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A vám és kereskedelm i szövetség
Kapcsolatban azzal a  czikkel, mely 

lapunk 281-ik számában „Önálló vámte
rület" czimmel megjelent, egyik olvasónk 
azt a  kérdést intézi hozzánk: k é p  e z i - e 
a z  ö n á l l ó  v á m t e r ü l e t  a n é p p á r t  
t ö r e k v é s é n e k  t á r g y á t ?

Pártpolitikai orgánum lévén, köteles
ségünk figyelemmel lenni arra, hogv pár 
tanknak semmi oly törekvés ne imputál- 
tassék, mely programmjában nem foglal
tatik. A hozzánk intézett kérdés pedig 
világosan elárulja, hogy az olvasó téve
désben volt, midőn az általunk nagy álta
lánosságban fejtegeti elveket párt-akezió 
vagy programmpont gyanánt fogta fel. 
Ezért nem egyszerűen a szerkesztői üze
netek közt, hanem e helyen válaszoljuk, 
hogy a mi egyéni felfogásunk szerint is 
A u s z t r i á v a l  m e g k ö t e n d ő  a v á m -  
é s  k e r e s k e d e l m i  s z ö v e t s é g ,  de 
erős törekvéssel, hogy abban a m agyar 
vámpolitika kielégítést nyeljen.

A n é p p á r t  f e l f o g á s á t  e kérdés
ben az alábbi sorok körvonalozzák:

Tekintsük a  vám- és kereskedelmi 
szövetséget a  munkás, a kisipar, a föld- 
mives és a kisbirtokos osztály érdeke 
szempontjából. ím e, feltaláljuk saját érde
künk és az egész vámterület érdeke ugyan
azonosságát a legtágasabb korokban. K ét
ségkívül maradnak azért jelentékeny elté
rések, de azért nem is mondunk le a 
tői vény által biztositott jogról, nem mon
dunk le egy külön érdekünkről sem. Ezek 
mind latba vetendők. De nem is kiáltjuk 
oda: Szabadulni szeretnénk tőletek, köztünk 
csak ellentétes érdekek léteznek! Sőt el
lenkezőleg rokon érdekeket keresünk és 
hívunk fel saját érdekeink érvényesítésére. 
Ezek az érdekek eddig ott is, itt is kellő
leg nem ápoltattak s azért csak számba- j 

vételét követeljük édes mindnyájunk javára. | 
Ebből nem engedünk. Erre vonatkozólag 
egész sora a megjegyzéseknek: a keres
kedelmi szerződések, a közforgalmi politika, 
a közbeeső ügykezelésre vonatkozólag 
részletes tárgyalást követel.

Komoly figyelmet követel pénzügyi 
helyzetünk is.

Mióta alkotmányos kormánynyal ta
runk, majd a legkedvezőbb, majd a leg- 
kétségbeejtöbb helyzet képét mutatták be 
előirányzataink. Értéktermelésűnk kétség
kívül növekedett, de adófizetési képessé
günk is nagy mértékben vétetett igénybe. 
Az élet megdrágittatott, s e rendszer óriási 
sulylyal nehezedik a legszegényebb osztá
lyokra. Ez utón tovább nem haladhatunk, 
itt könnyebbülésnek kell bekövetkeznie.

Ezen körülmények között helyezték a 
valuta helyreállítását az arany közforgal
mával közel kilátásba.

Mi az érezpénz forgalmat rendezett 
viszonyok vívmányának tekintjük, de az 
állam akaratát ebben másodrendű fényerő
nek tartjuk. Úgy Ítéljük meg a helyze
tet, hogy ezen czél elérését akarni még 
nem elég, hogy ez még sok esélytől függ, 
és alig lesz oly hamar elérhető, hogy azt 
már is egyéb intézkedéseink kiindulási pont
jává tehetnénk.

Addig, mig érezpénz forgalommal nem 
tarunk, az egységes jegybank a helyzetnek 
követelménye és úgyszólván diskusszión ki- 
vill áll.

Bárhogy oldassák meg a jegybank 
kérdése, érdekeinket ebben meg kell óv
nunk és pedig azon fejlődés irányában, 
melyre már reá mutattunk. És ezt szavunk 
egész súlyával elősegíteni feladatunk.

T őrrényen  kívül vagy b e lü l?
Előre látható volt, hogy amidőn a vá

lasztások szabadságának és tisztaságának 
kérdése vitetik a képviselőház elé, okvet
len szóba kell kerülnie a  néppártnak. Mert 
a  hatalmi erőszak a legutóbbi időben hol 
mutatta be magát undorítóbb és felháboritóbb 
meztelenségben, mint azon választásoknál, 
hol a néppárt jelöltet állított ?

De mit kelle hallanunk a képviselő 
házban V! Beismerés helyett a legvakmerőbb 
tagadást, expiálás helyett a  legotrombább 
vádaskodást. A liberális párt már régóta 
hozzászoktatta az országot, hogy tazva 
számbeli erejében, megengedjen magának 
minden erőszakosságot künn a polgárok 
közt, s bent a parlament falai közt. Meg-

Mai lap u n k  8 o ldal.

szoktuk részéről a furfangot, a czinizmust 
és — miként egykor Ábrányi Kornél vágta 
Tisza Kálmán szemébe —  az arczbőrnél- 
küliséget. De amikor oly tények vonatnak 
tagadásba, mint a stomfai és nyitrai válasz
tások törvénytelenségei és erőszakosságai, 
melyeket nem maga a  néppárt, hanem a 
függetlenségiek é - Apponyisták hoztak 
szóba annak idején a törvényhozó testü
letben : akkor lehetetlen felháborodással 
nem tekintenünk B á n f f y  Dezső minisz
terelnökre és P e r e z e l  Dezső belügymi
niszterre, kik újabban vádakat szórnak 
pártunkra.

Bánffy Dezsőnek volt bátorsága két
ségbe vonni azt a szemrehányást, hogy a 
választások tisztasága a kormányközegek 
befolyása által meg van támadva. Szerinte 
csak a  védekezés volt erősebb és pedig 
„mert keletkezett egy uj párt, mely az 
ország nagy többsége által helyeselt reformot 
megváltoztatni akarja, az egész társadalmi 
rendet és viszonyokat sarkaiból akarja ki
forgatni. “

Halljátok-e ezt nyitrai és stomfai vá
lasztók? A kormánypártnak védekezni 
kellett! Pusztán védelemből utasítottak el 
benneteket a szavazó urnától, védelemből 
mozgósították ellenetek a csendőröket és 
huszárokat, védelemből kényszeritettek ti
teket koplalásra, csikorgó hideg elszen
vedésére !

És ez a védekezés tovább is fog foly
tatódni, mert hiszen Magyarország minisz
terelnöke, a szabadelvű párt vezére mondja, 
hogy az uj párt a társadalmi rendet fel
forgatni akarja. Ennél vakmerőbb vád 
miniszteri székből még nem hangzott el 
egy párt ellen sem hazánkban.

A mit oly kihívó brutalitással el mert 
mondani, abból csak egyetlen állítása igas, 
az tudniillik, hogy a  néppárt az egyház- 
politikai reformot meg akarja változtatni. 
De vájjon igaz-e, hogy ezt a  reformot az 
ország nagy többsége helyesli ? Mióta lett 
a  képviselőházi többség az ország több
sége? Ha bizott a  kormány az ország he
lyeslésében reformjait illetőleg, miért nem 
kérdeztette meg a polgárokat uj választás 
által, miként ezt két év előtt Apponyi kö
vetelte? És aztán: hol van Bánffy Dezső
nek csak egyetlen egy bizonyitéka, hogy 
a néppárt a  társadalmi rendet és a viszo
nyokat sarkaiból akarja kiforgatni ? Álljon 
elő adatokkal, olvassa a  fejünkre, b alkal
mazza ellenünk a törvény szigorát. De a
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mig csak puszta vádat hangoztat, addig 
szavait gonosz rágalomnak kell bélye
geznünk.

A liberális párt helyeselheti szavait, 
mert egy húron pendlilnek. 0 , nagyon jól 
tudjuk, miárt szálka szemükben a néppárt. 
Nekik a társadalmi rend (elforgatása az, 
ha a nép megszűnik rabszolgája lenni a 
tőkepénzeseknek, ha a kisiparos tisztessége* 
keresethez jutni akar, ha a földművelő 
osztály kísérleteket tesz vagyona romjainak ! 
megmentésé ív. A hatalom urai korlátlanul : 
kivárniuk uralkodni, hogy hizlalhassák 
magukat a nép rovására. .1 társadalmi rend ■ 
csak i'tgv szilárd és megnyugtató, ha a 
kapitalizmussal szövetkezett liberális part 
ül benne a hivatalokban, a pénzintézetek- , 
ben. vállalatokban-és a közigazgatásban, 
a főispáni széktől a jegyző lakásokig, é r 
vényesíteni akarod magadat, más elvekkel í '■ 
utat akarsz rnitni az elm oinottaknak es 
kifosztottak 
tiltja 
vagy I

1 1 1- hasztalan kiáltozik. Os ni iá mik es 
gyávának kellene a magyar népm-k l'-nuie. 
hogy be ’:e lássa : miiv feneketlen rom
lottság lakozik azokban az endiereklien. 
kik il\ vádakkal gyamisitják az ö jogos, 
t-örvénves és méltánios röi-ekveseii. Ke kell 
látnia, bogi amidőn IVrazel I k-Zső s/.emere 
veti a néppártnak, hogy a plébánosok is 
részt vesznek a politikai szervezkedésben: 
megfeledkezik ama küzdelmekről, melye
ket a protestáns papok nemcsak szóival, 
hunéin karddal is vívtak hitük védelmére, 
s félelmét árulja el. hogy a nép inkább hisz 
lelkipásztorainak szavában, kik vele kiiz- 
ködnek. nvnmoiogiiak. mint ainazokéban, 
kik a kom.ám által szubvsiiezionált válla
latok révón bőségben (kislakodnak. Hasz
talan farizeuskodik. hogy a néppárt vesze
delmes a katholiezizmusra ; ilyen botor állí
tást kntholikus ember előtt még leletre seui 
szükséges méltatni. Már most látjuk, liogy 
a reviziőt nemcsak a katli. papság követeli, 
hanem a protestánsok is. kiknek lóvéit az

I egyházpolitikai törvények elforcíitják egy- 
házuktól. Lsítiujk, hogy terjed .« mpggyő- 

! ződés: a néppárt nem kizárólagösan kátbo- 
j likus érdekeket tart szem előtt, hanem 
| mindazokét. kik a keresztsegnek részesei.

Az egész keresztény nép egyesülhet a 
i néppárt zászlója alatt és ez a kétségbe- 
; vonhatatlan. immár konkrét esetekkel bi- 
i zonvitott tény indította a liberális párt 
! vezetőit, hogy megvádolják, mcgrágalniáz- 
j zák a mi pártunkat. . . .

ICejeleiKéseiket nem fogjuk elfelejteni.
: Finiiiiki.cn marad, amit a bi lügyniiniszter _ 
; mondott, ra  v a s z  k o d  á s l.o I u g y a n  és j 
I s z i  n 1 ege  s em hogy a néppárt ellen csak j 
; a törvényes eszközök fognak alkalmaztatni. < 

Mi elfogadjuk, hogy nekünk nem szabad ; 
más. mint ami törvényes. Althoz is fogjuk ; 
tartani magunkat. l>e majd figyelmeztetni : 
fogjuk a felmerülő eseteknél Perezel lü- j 
zsöt. és a liberális pártot, hogy vsak tör
vényes eszközük alkalmazását Ígértek ve
lünk szemben.

il.. ■< /

BELFÖLD.
V. p;.jfii juhiitMUHH. A k;itiU’Üku.r sl iAg-  

íirtk -..így <’[»<• van ma. Kg;. háginak látható 
írj*- f 11s\:■ n ÍIÜ meg- iáDzázad-v. »*»rduií*iát 
annak a/. *•.-■ inpnynok. a iáikor jtu-j'wkkt* w*“Z- 
trtptt ki. .\ Vatikán 'Sildjét az ünnepi zaj 
nem lógja megzavarni, külső megnyiiváhuiá&a. 
nem ie.sz e jubileumnak. inkább a gondviselés 
különös k.'gyt lnie iránti hálának a vissza
írni b*k«’Z»Di'.t«k lesz a nap szentelve. .

— Néppárti gyűlések. Zalatnegyében 
fniyiabülr.i lógtak a néppárti gyűlések. Már- 
• zius folyam-’-n Nagy-Kanizsán reiiAessnfrk ily 
gyűlést. meJyvn nemcsak Zalamegye, de Somogy 
nagyrészt is meg fog jelenni. Nagy-Kanizsát 
ADó- Leüdva. Letűnve. Zala-Egerszeg és Keszt
hely követi •• téren.

Apponyi A lbert lu* beajánlani. Az 
egész ország feszült tigyeleramei várta Apponyi 
gróf szerdai beszédét, hogy mily föltételek 
mellett hajlaudó bekét kötni a kormánynyal a

miUeiiiinüi év tartamára. Szerdai lapunk táv
irati rovata részletesen ismertette Apponyi 
programra j át a választások szabadságának és 
tisztaságának biztosítása felöl. Ezt műiden párt 
bátran aláírhatja. Maga u kormány sem utasi 
tóttá vissza, de azért t«‘bb mint valószínű, hogy 
az Apponyi által követelt törvényhozási intéz
kedések ebben az mztendöben nem fognak nieg- 
téterni. Bántfy még a régi szisztéma szerint 
akar választani, s ezek az intézkedésük meg
kötnék kezeit. Sikert tehát m*m várimnak 
Apponyi ajánlatától. Annyi haszna azonban 
\an az országnak, hogy belátja: melyik párt 
az. mely ragaszkodik a visszaélések rends z**jv- 
kez. Ezzel a párttal nem szabad alkudozni, hanem 
minden alkotmányos eszköz féltiasználásával 
szét kell robbantani

A békítő Koh.suÜl Ferenc/.. Tudjur., 
hogy K o ss uth Ferenőznek minden *t "»íködés  ̂
daezára sem sikerült ősszel orrasz tani a -í -̂asok 
ketté szakadt pártját. Tekintélye nagyon meg
rogyott másfél éves szereplése alatt, mert gyenge 
szónoknak és gyoage újságírónak bizonyult 
Hogy pártvezér! állásfoglalását mennyire res
pektálják. arra igen jellemző Xos z l opv  Háza 
képviselő kilépése a pártból. Xoszlopv ugyanis 
arra való hivatkozással, hogy Kossuthnak agrár- 
“llones közgazdasági politikájá\al mmért  eíryet. 
ott nagyta a pártkört. Megmarad ugyan - 
g«'t'.Ki,>égiuek. de nem tar! Kosntlita!

ki országos k iá llításró l.
— Eredeti tudósítás. —

fizszázadus kultúránk hazai fejlődését és 
nemzetünk életképességét az emberi tevékeny
ség minden terén, az országos ünnepélyek köz
pontját képező millenáris kiállítás lesz hivatva 
minden irányban kellő módon méltóan reltön- 
tetni. A modern Magyarország életerős produk
tív képességének bemutatása mellett, retros
pektív kiállításunk a történelem rég letűnt 
korszakait is fel fogja eleveníteni. A régi erek
lyék gyűjteménye, régi épületek, műemlékek, 
szobrok, képek, műkincsek, fegyverek, okmá
nyok és mindenféle régi magyar emlékek ösz- 
szeállitása különös speeziálitását fogják ké
pezni ennek a szó szoros értelmében igazi 
nemzeti kiállításnak, mely történelmi részének 
különös vonzereje által% felülmúlja az eddigi
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Kováos András kecskéje.
(Egy Urai költőnek.»

— A A'ajérmegyei Nnp)ów eredeti tárcája . —
Te csak mindig a régi maradsz, szegény 

barátom.
Hogyan ! Riporteri állást kínálnak neked 

úgy újságnál, s te visszautasítani mered ? . . . 
De nézzssét magad körül, bolondos fin! Nőm 
látod, mint mosolyognak fölötted az emberek, 
s mint suttogják a hátad mögött, bogy nem j 
vagy beszámítható lelki állapotban. Ide‘jutta
tott téged az ábrándok és a szépen csengő ri- , 
mek után való. szenvedélyed ! Ezt érted el 
Apolló urnák szentelt hűséges szolgálataid ' 
után . . Nem szégyenled magad V

Állj be riporternek, ostoba fiam, mielőbb I 
riporternek 1 Ábrándjaidat majd gyorsan olkop- 
tatod, s foglalkozván mindennapi dolgokkal, 
rájössz, bogy egy jól jövedelmező állás többet j 
ér a függetlenségnél. |

Nem akarsz ? Egyáltalán nem / A ma- j 
gad média szerint mindvégig szabad akarsz I 
maradnii . . . No jól vau, hallgasd meg hát 
Kovács András kecskéjének a történetét. Eb
ből talán megtanulod, mit él- el az ember, ha j 
szabadon akar élni.

Kovács Andrásnak sóba sem volt szeren
cséje a kepskéivel.

Valamennyit egyforma módon vesztette 
e l; reggelenkint eltépték a kötelüket, elszalad
tak a hegyre és ott a farkas felfalta őket. Nem 
tudta őket, visszatartani sem gazdájuk kedves
kedése, sem a farkastól való telelem. Amint 
látszik, független érzelmű kecskék voltak, kik 
minden áron a maguk urai akartak lenni és 
szabadon élni.

Az öreg székely, aki nem bírt érzékkel 
állatainak karaktere iránt, egészen kétségbe volt 
esve. így szólt magában:

— Ez már több a soknál; a kecskék mát- 1 
koznak nálam, s egyet sem 1,-szek képe- ma- , 
gamnál megtartani.

Bátorságát mindazáltal nem vesztette el, I 
> miután hat kecskéje eltűnt, vásárolt egy he- j 
tediket; ezúttal azonban iparkodott hetediket 
szerezni, hogy annál könnyebben rászoktathassa 1 
a maradásra. ,

Hn láttad volna barátom! Milv kedves volt 
a Kovács András kis kecskéje! Milyen csinos 
szolid szemeivel, kis szakaijával, fekete, fényes 
pataival, csíkos szarvaival, s hosszú fehér azö- 
réveL a mely betakarta, mint egy finom köpe- 
nyeg. Es hozzá még tanulékony volt. meg hi- 
zelk* de • meghagyta magát fejni.‘ anélkül, hogy 
megmozdult vagy lábát a dézsába tette volna. 
Igazi ionos volt ez a kis kecske. . . .

Kovács András háza mögött volt egy el
kerített rét. Oda vitte nj kosztosát. A legszebb

helyen hosszú zsineghez kötötte, s idöközönkint 
megnézte, hogy jól érzi-e magát.

A kecske a lágy fűben olyan pusztítást 
vitt véghez, hogy az öreg paraszt el volt t á 
jolva.

'V égre, gondolta a szegény ember, .végre 
van egy kecském, a melyik nem fog nálam 
unatkozni.“

Kovács András azonban tévedt: a kecs
kéje unatkozott.

Egy szép napon a kecske, a hegységet 
nézegetvén, igv monologizált:

— Milyen jó lehet ndafonn ! Milyen örnra, 
a hegyi fűben ugrándozni e nélkül az átkozott 
kötél nélkül, mely a nyakamat szorítja! Egy 
szamár vagy ökör jól érezheti magát az ilyen 
elkerített réten, de kecskének tág mezőre van 
szüksége!

E percztől kezdve a rét füve nem Ízlett 
neki. Unatkozni kezdett. Soványodott és a teje 
megfogyott. Szomorúság volt nézni, mint von
szolta magát egész nap a kötélén, a hegység 
felé fordulva, bánatos raek-mek kiáltásokkal.

Kovács András észrevette, hogy valami 
baja van a kecskének; csak azt nem tndta, 
bogy mi . . . Egy reggel, fejes után, a kecske 
megszólalt.:

. — Hallja csak, gazda uram, nekem a fejem 
fáj itt magánál ereászon föl a kegyre.

— Istenem, hát ez is! kiáltott az öreg,

t i
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összes kiállításokat, melyek eddig csaknem ki
zárólag az iparí haladás és nemzetgazdasági 
termelés versenyképességének igazolásara szo
rítkoztak. A magyar nemzet örökös harcsaiban 
és í étien tartásáért vívott küzdelmeiben sok 
becses emlék elpusztult, de annál becsesebbek 
és értékesebbek lesznek előttünk azok, melyek 
a hazafias kegyelet által az ország különféle 
vidékein számunkra eddig megöriztettek.

A mi Magyarországon és hazánkra vonat
kozólag külföldön régiség található, az mind 
össze van gyűjtve és vagy eredetiben, vagy 
hü másolatban művészi utánzattal lesz látható a 
május 2-ikán kezdődő s valószínűleg a késő 
őszi hónapokba nyúló kiállításon, melyet előre
jár ható híg íiiiu* a külföldről is tömegesen fog
nak látogatni. Napról-napra érkeznek már az 
érdekesebbnél érdekesebb történelmi relhjuiák és 
az ipari czikkek szállítása is már a jövő héj
ban megkezdődik. Az összes csoportok befejez
ték előkészítő és előjegyzési munkálatait. Ed
dig 16,000 kiállítónál több jelentkezett, mely az 
eddigi összes országos kiállítások jelentkezői
nek számát messze túlhaladja. Körülbelül két
száz nagyobbszübásu és kisebb, de remekül 
kiállított épület ké*zcn áll cs ezek közt a tör
ténelmi főcsoport: Vajda H.iuiyad vám, az
ősrégi jaki templom és Mária Terézia korabeli 
renaissanee-épillettel, az ország tiiluja a magyar 
és nemzetiségi utezával, hol a magyarországi 
vidékek rrípéiete lesz bemutatva, az óriási ipar
csarnok, mezőgazdasági, gyáripari, tengerészeti, 
hadügyi, pénzügyi közlekedési, közoktatásügyi, 
bányászati stb. monumentális nagy épületek, a 
közegészségi, meteorológiai, borászati, halászati, 
c/.nkorgyári, tejgazdasági, malomipari, s száz 
más pavillon a hóval födött fehér lepel alatt 
egy mesebeli város kiemelkedő pontjait képezik. 
A nagykörúton épült kiállítási város nemsokára 
le* fog népesedni a kiállítandó tárgyak soka
ságával. ünneplő közönség és külföldi látogatók 
seregeivel. A világ minden tájairól, messze or
szágokból. Amerikából, Indiából. Egyptomból, 
Olaszországból, Angliából. Franczla-, Német-, 
Törökországból és a szomszédos keleti tarto
mányokból egyre-másra jönnek a jelentések, 
konzulátusoktól, társulatoktól, hatóságoktól, 
melyek tömeges és csoportos látogatásokat 
jelentenek.

Az érdeklődés a folytonos elökészülödé- 
sekkel együtt halad és mire a hó elolvad és a 
tavaszi enyhe szellő meglebbeu: Magyarország 
kiállítása a népek testvéries érintkezésének 
gyülhelyévé fog válni.

csaknem kővé meredve és ijedtében elejtette a \ 
toje^ dézsát. Majd leült a ifibe kecskéje mellé 
és igy szólt:

— Hogyan, Rózsi, el akarsz engem j
hagyni í . . .

— Ki én.
— Nincs talán elég táplálékod?
— Ó, nem ez a baj.
— Talán rövidre vagy kötve és hosszabb 

kötelet szeretnél V
— Nem érdemes azzal törődni.
— H&t mi bajod? Mit akarsz túl aj d önkép?
— A hegyre akarok menni.
— Te szerencsétlen, néni tudod, hogy far

kas van a hegységben . . . Mit fogsz csinálni, 
b* találkozol vele?

— Szarvaimmal felöklelem.
— A forkaá kineveti szarvaidat. Megette 

olyan kecskéimet is, melyeknek nagyobb szarva 
volt, mint neked , . . Emlékszel a> szegény öreg 
Bimbóra, amelyik tavaly volt nálam? Erős . és 
bátor, mint egy kos. Egész éjjel viaskodott a 
farkassal és mégis, reggelre a farkas íolfalta.

— ‘Szegény Bimbó! . . .  de az nem tesz 
•emmifc. Eresszen el a hegységbe.

—: Jóságos Isten!.. . kiáltott Kovács And
rás; „mit csináljak kecskéimmel ?íme,  még egy, 
melyet a farkas meg fog enni . . .  De nem, 
áqg“'foglak téged’’menteni, szerencsétlen, még 
akaratod ellenére is. És hogy valamiképen a 
kötelet el ne szakítsd, bezárlak az istállóba és 
mindig ott fogsz maradni.

_________ FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

j Á föidm ivelők b ite le.
iK. Ö.i A szolok újjáalakítása ügyé- 

ben Darányi miniszter által a képviselő- 
házhoz beterjesztett törvényjavaslat újból 
aktuálissá tette az agrárhitel ügyet. Pénz
ügyi és közgazdasági politikánk inai rend
szere mellett az agrárhitel”gv rendezése j 
azon megoldandó feladatok közé tartozik, i 

! mely nagy próbára teszi az illetékes ténye- | 
J zbk nemesük szakismeretét, liánéin hazafi- j 
! ságát is. Mert kétségtelen, hogy agrár ! 

politikánk a szabadelvű kormánv inerlTnutil ; 
gazdasági rendszere következtében bele- 
illeszretert abba a szükkörü látókörbe, inelv 
agrár-ügyiinket teljesen kiszolgáltatta a  
nagytőke és nagy iparvállalatok kétesértékü 
sikereinek.

Az agrár-politikát fei kell szabadítani 
azon lidérezuyoniás alól, melyet hosszú 
időn át a merkantil gazdasági rendszer reá 

i gyakorolt, elkápráztatta és tévútra vezette, 
reámutatva a meghonosirott nagyiparra és 
világkereskedelemre. Agrár-politikánk nem
zeti irányban fejlesztendő, hogv más ezélt 

1 ne ismerjen, m i n t  a m a g v a r  f ö l d  
■ j o g a i  v é d e l m é t  és támogatását annak 

a törekvésünknek, hogv a magvar told a 
magyaroké legyen. Hogy kiki a földmive- ; 
lök közül érezze és tudja, hogy a maga ; 

1 gazdája, hogy a told, melyet areza verej- 1 
J tékéyel öntöz őneki hoz hasznot és n em  i 

a n a g y  t ő k é n e k ,  mely eddig termelőt | 
és fogyasztót egyaránt kiszipolyozott.

A magyar földnek a gazdaosztálv j 
! részére való biztositásiíban elsőrangú té- ' 
j nyező az agrár hitel ügy rendezése. A gazda- 
! osztály legnagyobb része, a  kisgazdák hitel- 
i Ugye a legszánandóbb helyzetijei! sinlődik.
: A korlátlan léttel egyrészt, a nyújtott hitel 

méregdrága volta másrészt, oly állapotot 
teremtett meg, mely kisgazdáink legnagyobb 
részét koldusbotra juttatta. Ahol a nagy
tőkének még nem sikerült a gazdát birto
kából kiűzni, o t t  a d ó f i z e t ő  r a b s z o l 
g á j á v á  t e t t e .  És beállott az az ano
mália, hogy a gazda a föld azon jövedelme

után is kénytelen a közterheket viselni, 
mely nem az övé, hanem a hitelt nyutott 
tőke birtokát képezi. Egv ideig még bírja 
a kettős teherviselést, de meddig ? És ha 
biztosra vesszük annak az időnek a bekö
vetkeztét. melyben a gazda a súlyos ter
heket már elviselni nem lesz képes, amint
hogy a termelési és értékesítési visszás 
viszonyoknál togva nem is lesz képes, akkor 
nem áll e he annak a  leendőnek a legsür
gősebb volta, mely társadalomnak és tör
vényhozásnak egyaránt feladata, bogi- meg
mentsük a gazdaosztályt és a gazdaoszrálv- 
ban a magyar földet?

Nézetünk szerint két irányban lehetne 
az agrárhitel-Ügyet helyes mederbe szorí
tani. Az egyik a korlátlan hitel megszorí
tása volun. oly értelemben, hogv törvénv
hozási intézkedésre volna szükség, meiv 
kiniondaiiá. hogy a f ö l d b i r t o k  e g y  
b i z o n y o s  r é s z e  m e g  n e m  t e r h e l 
h e t ő .  oly rész. mely n kis gazdának habár 
egyszerű, de biztos megélhetést nvnjtana. 
A korlátlan megterhelés volt eddig is kis
gazdáink pusztulásának egvik oka. Volt 
idő. hogy az értékesítés jóival uagiobb 
haszonnal járt. mint manapság, a szőlők is 
termény képesek voltak, szóval kisgazdáink 
« jólét bizonyos nemét élvezték, és bevé
teleik arányában költekeztek is. .lőtt a 
tiloxera-vész. jött a bnza árleuyomása és 
a kisgazda, ki eddig telesleggel rendelke
zett, a kettős esapás snlva alatt a hitelhez 
folyamodott. A visz nyok a  gazdára nézve 
mindinkább kedvezőtlenebbek lettek és a 
kísbirtok megterhelése mind nagyobb ará
nyokat öltött. Ha oly törvényhozási intéz
kedéseink lennének, melyek a földbirtok 
egy részét kivennék a megterhelés még 
lehetőségétől is. ezen körülmény kéts égkí- 
vül hozzájárult volna a fülbirtokuak a régi 
tulajdonosok birtokában való megmaradása 
részbeni biztosításához.

A másik teendő, a hitel ügy olyatélt 
rendezése, mely o l c s ó b b  h i t e l t  b i z t o 
s í t a n a  a m e g s z o r u l t  g a z d á n a k .  
Mert a mai gazdahitel nem tisztességes ká

lié is vitte a sötét istállóba, s annak aj
taját gondosan elzárta, Szerencsétlenségére azon
ban az ablakot elfeledte becsukni, s alig hogy 
eltávozott, a kis kecske kiugrott és eltiltott. . .

Te nevetsz, barátom ? A menyfeőbe is, elhi
szem, hogy te a kecskének fogod pártját Ko
vács Andrással szemben . . . .  De mindjárt 
meglátjuk, nem bagyod-e el a nevetést

A kecske elbájolónak találta a hegyet 
Az öreg fenyők örvendve fogadták a szép kis 
állatot. A gesztenyefák földig hajoltak előtte, 
s ágaik hegyével simogatták. A virágok kinyi
tották kelyfíeiket, midőn mellettük ugrált. Az 
egész erdő és hegy udvarolt neki.

. Képzelheted, mily boldog volt a mi 
kecskénk! Kötél nélkül, szabadjára futkosha
tott,''.Ugrándozhatott mindenfelé . . .  És milyen 
takarmány volt itt. A szarvain felül ért a kö
vér fű, s * válogathatott ezerféle ízletes növény
ben, s vad virágok egész erdejében.

Félig ittasan bolyongott közöttük, néha 
leheveredve a fűbe, s lábait égnek meresztve... 
Aztán hirtelen felugrott, s. fejét előre tartva 
árbon-bokron iramlott előre . . . Majd fönn 
volt egy sziklán, majd egy völgy alján . . . 
Az ember azt bitté volna, hogy tíz kecske 
ugrál a hegységben.

Rózsi nefittismerte a félelmet. Egy ugras
sál átvetette- magát a zúgó patakon, mely be
vizezte fehér tajtékjával. Lihegve megállóit 
egy sziklasilion éV ti nap sugaránál síárítko- 
zott. .JC közben leönt,' egészen 4!r síkság alján,

észrevette Ková ;s András házát s mögötte az 
elkerített rétet A könnyezőéig nevetni kezdstt. 
„Milyen kiesi" szólt, „hogy is tudtam ott el
férni."

Szegény! hogy ott a magasban állott, 
oly nagynak tartotta magát, mint a nagyvilág. .

Az idő gyorsan te lt Majd jobbra, majd 
balra futkosva, déltájban egy zerge csapatba* 
került, mely épen egy vadszölő cserjét készült 
lelegelni. A mi kis ugrálunk fehér ruhájában 
feltűnést keltett. A legjobb helyet átengedték 
neki a vadszölőnél, s a zerge urak igen gáláns
nak mutatták magukat iránta. . . .  Sőt — ez 
maradjon köztünk, — egy zergeifju m g  
is tetszett Rózsinak. A fiatal szerelmesek el
bolyongtak egy vagy két órán át az erdőben, 
s ha tudni akarod, hogy mit beszélgettek, kér
dezd meg a csacsogó forrásokat, melyek a 
vastag moh alatt látatlanul folydogálnak.

** *
Hirtelen friss szél támadt. A begy róla 

színbe borult; az este közeledett . . .
— Már is ! — szólt a kis kecske és cso

dálkozva megállót!
Odalent gőzbe burkolóztak a  mezők. Ko

vács András háza eltűnt a párába, csak a tető 
látszott ki, az onnan gomolygó füsttel. Hallotta 
agy istállóba hazatérő nyáj kolompolását s a 
létke elszomorodott. . .  Egy saskeselyü fölött# 
elrepülvén, megérintette szárnyaival. . .  Össze
rezzent . . .  aztán az erdőből üvöltés hangzott:
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mát mellett szerzett pénz, hanem uzsora- 
pénz, melynek ig-énybevétele rendszerint 
a  pusztulás kezdetét jelenti a gazdára nézve. 
A gazdának, mint ilyennek nincs is hitele, 
mert ha pénzhez akar jutni, rendszerint a 
zálogkölcsönhöz folyamodik. De erre van 
utalva is, mert személyi hitele nincsen. 
Személyi hitelt a gazda mindaddig élvezni 
nem fog, míg a birtok sok esetben teljes 
értékében van adóssággal megterhelve és 
az üzemtőke is váltóadósság alatt görnyed. 
Mert a- személyi hitelhez nem elégséges, 
hogy a gazda szorgalmas és munkabíró 
legyen, hanem, hogy földbirtoka tehermen- ! 
tes ' legyen és hogy a föld terményeivel 
maga rendelkezzék, hogy evvel tudjon meg 
felelni kötelezettségeinek.

A hitel megszorítása és Ja hitelnek 
s z ö v e t k e z e t i  u t ó n  v a l ó  n y ú j t á s a  
fogja egyrészt a földbirtokot az elkótya
vetyéléstől megóvni, másrészt a gazdaosz
tálynak a személyi hitelt hozzáférhetővé 
tenni. A Károlyi Sándor gróf által létesi- ! 
tett hitelszövetkezetek minél szélesebb ala- j 
pókra fektetése fogja kisgazdáinkatuz uzsora
pénz körmei közül kiszabaditaui, azért kí
vánatos, hogy ezek minél nagyobb tért j 
hódítsanak. Mert aki személyi hitelre akar ! 
igényt tartani, arról tudni kell. hogy mit 
és mennyit ért a gazdasághoz, méltó-e a , 
hitel nyújtásra és c s a k  a k ö z s é g e n  k i n t  j 
o r g a n i z á l t  h i t e l  t u d j a  e l l e n ő r i z n i  
az  a d o t t  h i t e l  h o v á  f o r d í t á s á t .  
Mert a hitelszövetkezet nem pénzintézet, 
mely saját érdekét tartja szem előtt, hanem 
társadalmi vezérszerepe vau, mely abban 
nyilvánul, hogy szövetkezeti utón organi
zálva a kisbirtokosoknak nyújtandó hitellel 
ezek részére megmenti a tőidet és az igy 
felsegélyezett gazdákat egy erős társadalmi 
osztálylyá egyesíti, melynek hivatása meg
menteni a magyar földet, melyhez a magyar 
nemzetet a múlt hagyományai és a jelen 
követelményei kötik.

A hitelszövetkezetek községcnkint. való 
szervezése az egyedüli és a legmegfelelőbb 
módját képezi az agrár-hitel egészséges 
szervezésének.

Közgyűlés és felolvasás.
Örömmel vesszük észre, hogy a katholi- 

kusok közt országszerte éledni kezd a szellemi 
összetartozóság érzete. A katholikus körök e te
kintetben .valóságos missiót teljesítenek. Mig 
a többi lelekezetek a társadalmi téren és az 
egyesületi életben élénk tevékenységet fejtettek 
ki, azalatt a katholiknsok, egészen a legújabb 
időkig, a szétbomlott kéve szomorú képét mu
tatták. Mig külföldön, még a szabadkömivesek 
által megmételyezett Francziaországban is, a 
batholikusok büszkén vallják hitüket és buzgón 
ápoljak a katholikus szellemet, nálunk bizonyos 
tartózkodás volt észlelhető a kath. körök ellen. 
F e l ü l r ő l  jövő nyomás és gyanúsítás tar
tott vissza sokakat, hogy tagjaivá legyenek a 
kath. köröknek, melyek távol állanak a poli
tikától s csupán társadalmi és közmivelödési 
czélobat követnek.

Szerencsére az országban mindenütt akad
tak lelkes férfiak, ki1 fel tudták ébreszteni az 
érdeklődést és a buzgalmat a kath. ügyek iránt. 
Számos kath. kör virágzik az országban, melyek 
egyesítik magukban az illető város intelligen
ciáját, s népszerű felolvasások rendezésével 
nagyban elősegítik a kath. szellem terjedését.

Nálunk, Székesfejérvárott, a kath. kör, 
annak fiókegyesületei, szintén elismerésre méltó 
buzgalmat fejtenek ki. Ez utóbbiak közt külö
nösen ki kell emelnünk a palota-külvárosi Hók 
egyesületet, mely elnökének, K a l o e s a y  Alán 
fögymn. tanárnak tapintatos és lelkes vezetése 
alatt egyre erösbödik. A derék fiók-egyesület 
február 2-án tartja közgyűlését és ezzel kap
csolatban felolvasással egybekötött társasvaeso- 
ráját. Óhajtandó, hogy a tagok mentői széle
sebb körben elterjesszék, hogy a kath. kör fel
olvasó estélyei ama ritka alkalmak közé tar
toznak, hová családatyák bátran elvihetik fele
ségüket és leánygyermekeiket, mert distingvált 
szellemi szórakozásban részesülnek. Az elnökség 
által kibocsájtott megbivó igy hangzik:

A székosfejérvári kath. kör palota-külvá
rosi fiók-egylete f. é. febr. hó 2-án, d. u. 5 óra
kortartja helyiségében (Kostyelik-féle vendéglő) 
évi közgyűlését. T á r g y s o r o z a t :  I. Elnöki  
m e g n y i t ó .  2. J e g y z ő i  j e l e n t é s  
a k i í r  évi  m ű k ö d é s é r ő l .  3. K ö n y v 

— Hu! Hu!
Eszébe jutott a fai-kas, a melyre egész 

nap nem gondolt. E perezben, messze lent a 
völgyben, egy kürt szólalt meg. A jó Kováos 
András tette az utolsó kisérlotet kecskéjének 
hazahívására,

— Hu! hu! üvöltette a farkas.
— Jöjj haza! jöjj haza! . , . hangoztatá 

a kürt szava.
Rózsi szeretett volna visszatérni, de eszé

ben jutott a kötél, az elzárt rótecske, eddigi 
bánata, s a mai nap örömei.

A kiirt szava elnémult . . .
Háta mögött megzörrent a bokor. Megfor

dult és a homályban két fölálló fület és két 
villogó szemet látott . . .  A farkas volt.

** *
A hatalmas, erős állat mozdulatlanul ál

lott s falánkul nézett a kié kecskére. Nem 
sietett, mert tudta, hogy inog fogja enni. Gú
nyosan nevetve szólalt meg:

Ha, ha I Kovács uram kis kecskéje 
s vörös nyelvével száját nyalogatta.

Rózsi érezte, hogy el van veszve. Vis za- 
emlékezett az öreg Bimbóra, ki egész éjjel vias
kodott a farkassal, de reggelre mégis azét volt 
tépve, s egy pillanatig úgy gondolta, hogy 
jobb lesz, ha mindjárt fölfalatja magát; maid 
magahoz tért, szarvait előre tartotta s állást 
foglalt, a mint egy bátor kecskéhez illett . . , 
Nem vök reménye ahoz, hogy a farkast meg
ölheti kecskék nem tudnak megölni egy

farkast — de látni akarta, tudja-e oly soká 
védeni magát, mint az öreg Bimbó . . .

A farkas közeledett és a kis ssarvak bát
ran feléje döftek.

Több, mint tízszer — nerahazndok, barátom, 
- kényszeritotte vissza vonulni a farkast. A 
szünetek közben néhány szálat tépett a kövér 
fűből, s aztán neki állt újból a küzdelemnek. 
Egész éjjel tartott a viaskodás. fdőröl-idöre 
foltokintett a csillagokra és fohászkodott:

— Ó, bárcsak hajnalig kitarthatnám ! 
Egyik csillag eltűnt a másik után. Rózsi meg
kétszerezte döféseit, mert a farkas egyre dühö
sebb lett. Halvány fénysáv jelent meg az 
égbolton. A völgyből egy rekedt kakas kuko
rékolása hangzott fel.

Végre! — szólt a szegény állat, mely 
csak a nap fölkelését várta, nogy meghaljon; 
vérrel bemocskolt szép fehér bőrében elterült 
a földön. .

A farkas rárohant a kis kecskére és föl-
talta.

* . *
Isten veled, barátom!
Ezt a történetet nem magam találtam ki. 

Ha elmész valaha a Székelyföldre, gyakran 
hallhatod a Kovács András kecskéjének törté
netét, mely egész éjjel viaskodott a farkassal 
és reggelre mégis föl lett talva.

Te megértesz engem:
A farkas reggelre mégis fölfalta.

(b. a.)

t á r n o k i  j e l e n t é s .  4. A k i k ü l d ö t t
s z á m v i z s g á l ó b i z o t t s á g  j e l e n 
t é s e ;  a m e g v i z s g á l t  s z á m a d á s  
j ó v á h a g y á s a  és a f e l m e n t é s  meg
adása. (Alapszab. 29. §-a.) 5. Az e s e t l e g e s  
i n d í t v á n y o k  f e l e t t  v a l ó  h a t á 
r o z a t ,  ha a z o k  l e g a l á b b  8 n a p p a l  
(jan. 25-ig) a k ö z g y ű l é s  m e g t a r t á s a  
e l ő t t  í r á s b a n  az i g a z g a t ó  v á l a s z t 
m á n y h o z  b e k ü l d e t t e  k. (Alapszab. 
29. §. d.) — A k ö z g y ű l é s t  f e l  u . vasás  
és t á r s a s v a c s ő r a  kö v e ti. Ez alkalommal 
a székesfejérvári kath. kör ö s s z e s  tagjait, 
c s a l á d j u k ,  esetleg v e n d é g e i k  kíséretében 
tisztelettel meghivja, a p a l o t a - k ü l v á r o s i  
k a t h .  f i ó k - e g y l e t  e l n ö k s é g e .

F a r s a n g .
Benne vagyunk a báli saisonban: nap-nap 

után érkeznek a különféle meghívók a tánczczal 
egybekötött estélyekre. A polgárság min en 
osztálya kiveheti a maga részét a farsangi 
örömökből, a melyekből azonban részt kellene 
juttatni azoknak is, kiknek nincs oka vigságra: 
a város szegényeinek. Szeretnök, ha a hálózó 
közönség, legalább egyszer, az ö javukra 
mulatna.

A legközelebbi mulatságok sorrendje a 
következő:
Febr. 2- A ízékesfejórvári iparos-ifjúság önképző

körének j e l m e z - e s t é  i v e  a Magyar király- 
szálloda nagytermében. Műsor: paraszt lakoda
lom, momlogok, roagánjelenet, népdalok, sza
va Hat.

Kezdete 8 órakor, beléptidij 60 kr., csa
ládjegy 1 írt 20 kr.

Febr. 8. A székesfejérvári ifjúság b á l j a  a ko»cgo*
lyázó-egylet javára a színház összes helyiségei
ben. Személyjeny 2 ír t.; családjegy 5 fr t:  föld
szinti páholy 12 ű rt; I. em. páholy S írt.; 1IL 
em. páholy 6 frt.

Febr. 9. A cs. kir. szab. déli vasúti műhely férfi
dal-egyletének d a l e s t é l y e ,  melyet saját pénz
tára javára ta rt a Magyar király szálloda összes 
termeiben. Személyjegy 60 k r . ; családjegy I 20. 
Kezdete 8 órakor.

Táviratok.
A képviselőhöz ülése.

Budapest. (Saját tud. táv. i A mai ülésen 
S z i l á g y i  Dezső elnök bejelentette Szlipese- 
vics liorvát képviselő halálát. A ház jegyző
könyvileg fejezi ki részvétét. A mentelmi bi
zottság a horvát képviselők mentelmi ügyében, 
melyet S z e d e r k é n y i  hozott fel, tesz jelen
tést. R o h  o n y  i előadó telolvassa a horvát 
képviselők nyilatkozatát, mely szerint mentelmi 
jogukban sértve nem érzik magukat és a nem
zeti párti klub alapszabályai mit sem tartal
maznak, ami kötelességük teljesítésében meg
akadályozná őket. A bizottság tehát a mentelmi 
jog megsértését nem látja. 0  1 a y  Lajos a re- 
verzálisok ellen beszél. S z e d e r k é n y i  tör
vénytelennek találja, hogy azok a képviselők, 
kik a klubból kilépnek, lemondjanak.

Hosszabb vita után a  bizottság jelentését 
elfogadták s Olay javaslatát elvetették.

A jubiláló Németbirodalom.
Berlin. (Saját tud. táv.) Nagy ünnepélyes

séggel kezdődött meg a birodalom újjáalakulá
sának 25 éves jubileuma. A császár uj rendjelt 
alapított „Nagy Vilmos* czimmel. Számos ki
tüntetés és megkegyelmeztetés történt.

Albrecht bajor regensherczegüdvozlö távira
tára Vilmos császár azt válaszolta, hogy a kötelék, 
mely a német törzseket és fejedelmeiket az el
múlt 25 esztendőben összefűzte, majd a jövőben 
is szilárdnak és elszakithatatlannak fog mutat
kozni.

0 0 0 0 0 0 5 1
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V ár őri és vidéki hírek.
— A belvárosi kath . k ö r e hó 17-én 

nagy választmányi ülést tartott, melyen a 
budapesti központi kath. kör átirata a mille- 
niumi kongresszust illetőleg vétetett tárgyalás 
alá. Elfogadták a milleniumi kath. körök kon
gresszusának eszméjét s a kongresszust előkészítő 
bizottságba a kör két választmányi tagját 
küldték ki és pedig dr. M a j o r  Ferencz és 
IC a 1 o e s a y  Alán választmányi tagokat Ez
úttal a januárban tartandó közgyűlés módoza
tainak megállapítására is küldetett ki egv ki
sebb bizottság.

_  Vármegyéi közgyűlés. A megye 
törvényhatásági bizottsága, a jövő hó 3-án 
közgyűlést fog tartani, A tárgysorozatot ké
sőbb közölni fogjuk.

—A cziszterezi rend. Megjelent az ! 896-ik 
évre a cziszterezi rend névtára, melynek ada
taiból látjuk, hogy a rend összes személyzeté
nek létszáma 139; az apáton (Vajda Ödönön) 
kívül van 101 áldozár, 8 egyszerű fogadalmat 
tett növendék, 17 ifjabb növendék és 12 ujoncz- 
növendék. A gymnaziumi tanügy terén 58-an 
működnek. Lelkipásztorkodással foglalkozik 15; 
ugyanennyi van rendi hivatalokra alkalmazva. 
A rend vezetése alatt áll 1 hittudományi inté
zet (Budapesten), 4 főgimnázium (Eger, Pécs, 
Baja és Székesfej érvár) 1407 tanulóval; 15

lebánia a veszprémi, székesfejérvári és szombat- 
elyi egyházmegyék területén 27,816 katho- 

likussal s 5186 tankötelessel. A legrégibb rend 
tag M á j e r  Móricz kiérdemült lelkész Péesett, 
ki 1834-ben öltözött be, a legújabb Ma d a r á s z  
Flóris székesfejérvári tanár, ki 1895-ben tette 
le az ünnepélyes fogadalmat. A rendnek 1830-ban 
történt függetlenitése óta négy apátja hunyt 
el és pedig: Dréta Antal, Viilux Ferdinand,
Rozutsek Antal és Sapka Jeromos.

- A győri püspök jubileuma a szere
tet és ragaszkodás számos megnyilvánulása 
közt ment végbe. E  hó 15-én összegyűltek 
Győrött az egyházmegye papjai s testületileg 
üdvözölték Z a l k a  Jánost. A káptalan nevé
ben K o k a s  János kanonok tartott beszédet, 
tudatván, hogy a nap emlékére a káptalan 
különféle tanügyi és jdtékonyczélokra 5000 irtot 
adományozott. A megyés papság és a hívek 
közadakozásából gy inyörü arany kelyhet nyúj
tottak át a jubiláns főpapnak, ki holnap, va
sárnap délelőtt, e kehelylyel mutalja be arany
miséjén a szent-miseáldozatot híveiért, A volt 
udvari papok nagyértékü gyémánt gyűrűvel 
lepték meg föpásztorukat. A vendégek közt volt 
dr. S t e i n e r  Fülöp megyéspüspökünk is, ki 
már a jubileumi jubileum előtti nap Győrbe 
utazott s résztvett nemcsak a papság fogad
tatásánál, hanem a nagyobb papnevelő intézet
ben tartott fényes ünnepélyen is. A jubiláns
hoz az ország minden részéből érkeztek üd
vözlő táviratok és levelek. Igen melegen üdvö
zölték J ó z s e f  föherczeg, Y a s z a r  y  Kolos 
herczegprimás, a kath. főúri családok, számos 
kath. kör, igy a s z é k e s f e j é r v á r i  i«.

— Jótékonycsíéln sorsjáték. A helybeli 
jótékony-nöegylet, mint már említettük, feb
ruár 16-án sorsjátékot rendez. A bizottmány 
felkéri a közönséget, hogy . a. jótékonyczéít 
hímzett vagy varrt kézimunkák vagy más tár
gyak adományozásával mozdítsa elő. Az ado
mányok F l ö g l  Edéné urhölgy lakatos-utczai 
7 számú lakására küldendők febr. 15-éig, hol 
január 22-töl a hlízás napjáig megtekinthetők.

— Tűz Lovasberényben. Folyó hó 16-án 
reggel 6 órakor ismeretlen tettesek felgyújtot
ták C z i r á k y  Antal grófnak a szőlőhegyen 
levő présházát. A  tűz tetemes kárt okozott, a 
mennyiben felemésztette a présházban levő 
hordókat és eszközöket is. A csendőrség nyo
mozza a tetteseket.

— A női b ecsü le t A budapesti állam
ügyészség a belügyminisztérium ulján meg
kereste a mi rendőrségünket is, hogy kobozza

el a „ Ma g y a r  F i g a r ó 11 czimü képes heti 
szennylapnak a41-ik számát. Az elkobzás egy 
urinőnek, egy országgyűlési képviselő nejének 
sajtóügyi panaszára rendeltetett el. — Ama 
számos jelenség közt mely szinte kiáltólag 
illusztrálja, hogy Magyarországon mennyire 
összetart a zsidóság, s mily roppant hatást tud 
gyakorolni a sajtó által a közvéleményre: ez 
az eset és ennek a pendantja, nem az utolsó 
helyet foglalja el. Emlékezni fognak olvasóink, 
hogy a múlt hó folyamán a budapesti lapok 
kivétel nélkül hasábos tudósításokban, vezér- és 
tárczaczikkekben mennydörögtek egy iió ellen, 
ki „Tnrris ebnrnea" czimü regényében álnév 
alatt ugyan, de megismerhető vonásokkal szere
peltetett egy budapesti opera-énekesnőt. Az 
író keresztény ember volt, a regénybe tett hölgy 
zsidó vallásu. Nekünk már akkor feltűnt a 
lapok lármája, s ámbár magunk is elítéltük a 
női becsületnek bármely alakban való megsér
tését, úgy találtuk, hogy az a hölgy nagyon 
reklámszerüen vitte a dolgot a nyilvánosság 
elésegvuttal tisztában voltunk azzal, hogy ha a 
„Turris eburnea“ szerzője szintén a reczipiáltak 
közé tartozik vala, nem támad föl ellene oly ször
nyű megbotránkozás. És ebben valóban nem csa
lódtunk. Mert ime, a H. képviselőnő esetéről mé
lyen hallgat a pesti sajtó és nem bocsájtkozik 
fejtegetésekbe a -női becsület szentsége" léiül. 
A magyarázat egyszerűen az, hogy itt meg
fordítva áll a dolog, mint az énekesnő eseténél: 
itt a panaszos keresztény, a bepanaszolt újság
nak a szerkesztője és kiadója pedig izraelita. 
A zsidó énekesnő becsülete szentség, a keresz
tény urinőé ellenben közpréda. — Szükséges
nek láttuk rámutatni az esetre, hogy a közön
ség, midőn a fővárosi liberális lapokat olvassa, 
mindig szem előtt ta rtsa : a zsidóság a sajtóban, 
a társadalomban és az élet minden fázisában 
kizárólag csak a maga érdekeit és a saját laj- 
tájabclieket védi.

— A dunántúli református püspök vá
lasztás, T i s z a  Kálmán dunántúli egyház
kerületi főgondnob a kiküldött bizottság jelen
létében szerdán délután bontotta fel azokat a 
leveleket, a melyek az egyes egyházmegyék 
szavazatát tartalmazták a dunántúli ev. ref. 
püspöki stallumra. A szavazatok megoszlottak 
Őz i k e  Lajos, A n t a l  Gábor és Kü r me n d y  
Sándor lelkészek között s abszolút többséget 
egyik sem kapott. Ennélfogva Őzike és Antal 
között, a kik relatíve legtöbb szavazatot kap
tak, uj választás lesz. A bizottság tagjai vol
tak: Eötvös Károly orsz. képviselő, Molnár 
Béla ügyvéd. Dósa József, Tatai Imre, Juhász 
P.U és vörös Ede lelkészek.

— Nem ke ll az aranygyapju. Sopron 
városa tudvalevőleg lefestetí a milleniumra ö 
Felsége arcképét. A kiküldött bizottság megál
lapodott Kiss iestömüvészszel, hogy a királyt 
az aranygyapjas rend öltönyében fogja lefes
tetni; a közgyűlés azonban úgy határozott, 
hogy a király magyar lovas tábornoki dísz
ben legyen ábrázolva, mert a soproniak fölfo
gása szerint ez a ruha jobban illik a városi 
tanácsterembe, mint az aranygyapjas rend 
kosztümje. Mint az „Alkotmány11 úja, az 
egészben a legérdekesebb, hogy az aranygyapju 
kizárólag katholikus rend s valószínűleg a jó 
soproniak attól tartanak, hogy néhány uj 
magyar városatya megbokrosodik a lefestett 
rendi öltönytől.

— Felolvasások a  perkátai kath. k ö r
ben. Mint, levelezőnk ilja, e hó 12-én tartotta 
közgyűlését a kath. kör, melyen elhatározták, 
hogy a következő négy vasárnapon a mille- 
nium alkalmából felolvasásokat fognak tartani. 
P  o s i  t  s Mihály plébános „a magyarok ere
detéről11 s „ahonfoglalásról11, — S z a ía y  József 
segédlelkész „A magyarok megtérítéséről", — 
Somlyói C s i s z á r  József tanító „Áttekintés 
a magyar ezredéven" czimmeí fognak felolva
sásokat tartani

— Nagylelkű tanügybarát Lyka Döme 
nagybirtokos amillenium emlékére, P á zmánd  
községben két tanteremmel és tanítói lakással 
ellátott iskolát állíttatott fel saját költségén, s 
az erről szóló alapítványi levelet f. hó 12-én 
adta át ̂  a kastélyában tisztelgő képviselő-tes
tület szónokinak. K r i z s á n y  János kanonok; 
ísk. igazgatónak.

— Követendő példa. A magyar esküd
tek példát vehetnek a bécsiektől, kik e héten 
egy sajtópörben bebizonyították, hogy az úgy
nevezett „liberális szellem"-töl nem engedik 
megnyergeitetni magokat. A z  államügyészség 
pörbe fogta D e e k e r  t  József weinhaust 
plébánost, mert három antiszemita prédikácziót 
tartott. Az egyikben, mely párhuzamot von a 
mozaizmiis és a keresztény egyház szervezete 
közt, a plébános szóvá tette a rituális gyil
kosságot s jogosnak mondta azt a vádat, hogy 
a fanatikus zsidók keresztény gyermekeket le
mészárolnak s vérüket vallási czélokra fölhasz
nálják. Egy' marik prédikációjában a tisza- 
eszlári esetet emlité föl, mint kétségtelen bizo
nyítékát annak, hogy a zsidók keresztény 
vérre szomjaznak. Ez alkalommal a zsidókat 
1 sírni ostorának nevezte a keresztény népre 
nézve. A harmadik inkriminált prédikáczióban, 
melynek „A zsidó faj hibái- ezimet adta, fonhé- 
jázással, kapzsisággal s szívtelenséggel vádolja 
a zsidókat. A tárgyaláson Iteekert kijelen
tette, hogy ö antiszemita, de Lelkiismerete sze
rint azt hiszi, hogy kötelessége volt híveit föl
világosítani. A derék bécsi esküdtek líeokert 
e g y h a n g ú l a g  nem v é t k e s n e k  nyílvání
tó tták, s e verdikt alapján a bíróság is fel
mentő ítéletet hozott.

Járvány. A S á r  - E g r e s  községhez 
tartozó Ő r s  p u s z t á n  mint levelezőnk 
írja — a himlő járvány-szerüleg lépett fel s 
az iskolákat annak folytán folyó hó 14-én 
bezárták.

A rendőrfőkapitány ur szives 
ügyeimébe ajánljuk a városi szabályrendelet 
ama paszusát, a melyik a hónak a házak tete
jéről való letisztítását rendeli el. Ha már a 
háziurak megfeledkeznek róla, intézkedjék leg
alább a rendőrség, hogy ne legyenek kitéve a 
járókelők a háztetőkről minduntalan leomló 
hó lavinák veszélyének. Egy füst alatt nem 
ártana az aszfaltról is gondoskodni s a jeget 
róla időnként fel vágatni, mert korcsolyapályák
kal bőven el vagyunk látva, s igy e czélra a 
járdák feleslegesek.

— Betörés a vidéken. Lovasberényben 
C z i r á k y  Antal gróf uradalmi irodájának 
falát folyó hó 12-én virradóra ismeretlen tet
tesek kibontották s behatoltak a szobába, hol 
feltörve az íróasztal fiókját elvittek onnan 
1 darab tíz fitos és ö darab 5 frtos bankje
gyet, azonkívül 20 darab ezüst egy forintost  ̂
egy csomó koronát s 20 fillérest. A kár 136 
fiira tehető. A tetteseket nyomozzák.

— Lazarisíák Magyarországban. Buda
pesten. mint már jeleztük, jazaristákat fognak 
letelepíteni, kiknek védnökségét .T ó z s e f  kir. 
herczeg elfogadta s a szervező bizottsághoz 
intézett levelében melegen buzdít ja a bizottsá
got a további munkálkodásra és a gyűjtés 
folytatására. A lazaristák házának felépítését 
a tavasszal már megkezdik a gyep- és gát- 
utczák levő telken.

— Kasszabetörés a  vidéken. Mint
Muraszombatról jelentik nagy feltűnést
keltett egy uj betörés a szolgaidról hivatalba. 
Ugyanis az ablak vasak lefeszitése után eddig 
ismeretlen tettesek behatoltál; a szolgabíró iro
dájába és az ott lévő nagy Wertheim szekrényt 
elkezdték feszegetni. Azonban úgy látszik töké* 
letlen eszközökkel voltak ellátva, mert úgy a 
fúrásoknak, mint a feszítésnek a monstrumvas- 
szekrény ellen állott. Hogy azonban fáradságos 
munkájuk ne vesszen kárba, onnan bét elkobzott 
vadászfegyvert és egy  revolvert és a szolga- 
bíró utazó bundáját elemelték. A nyomozást a 
csendörség erélyesen megindította.

— titité lt sikkasztó . B e d ő  Tamáa 
pusztazámori, 23 éves, nőtlen kocsis Szentmarj ay 
Gyula sörkereskedö kárára 22 fit 90 krt sik
kasztott. BedŐ már volt büntetve 3 kari 
fogházzal, s most a budapesti törvényszék 
1 kavi fogházra ítélte, melyei a vizsgálati fog-
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Sággal kitöltöttnek vett s azonnal szabadlábra 
helyezték, de a sikkasztott, összeget köteles 
megtéríteni. Elitéi tetőséről értesítették a me
gyei hatóságot.

— Öngyilkosság. -I u m i o z látván 40 
éves, dnnafoldvári születésű, elöszállási szőlő
hegyi lakost f. hó 13-án a háza előtt levő ólban 
etry ruhaszárító kötélre felakasztva találták. 
Ács községi orvos konstatálta a halált, melyet 
akasztás folytán előállott, fulladás okozott. Mi
ntán kiil erőszaknak semmi nyoma sem látszott, 
a bűntény lehetősége ki van zárva. .Tiunieznak 
most kellett volna kiköltöznie elhalt, felesége 
házál)ól s e miatt annyira elkeseredett, hogy 
idejét munka nélkül csavargással töltötte, inig 
végre, felkötötte magát.

- A gíiraiiikissallói rituális .gyilkos
ság. K hó 30-ára volt kitűzve az a sajtópor, 
melyet A d l e r  Ignáez garamkissalói szatócs 
indított Fasz dános zolizi plébános ellen, ki 
öt gyanúsította a Balázs Juliskán elkövetett 
rituális gyilkossággal. A szenzáeziós tárgyalás 
el lett halasztva, mert az ipolysági törvény
szék még nem fejezte be a gyilkossági ügyben 
való vizsgálatot. A „Nemzet*, mint filoszemita 
lap. már most iparkodik hangulatot csinálni, 
nevc.M'hh külföldi emberek nézeteit közölvén a 
rituális vérvád ellen Ha pártatlan akar marad
ni a kormány félhivatalosa, ismertesse meg ol
vasóival a r r i en t i . d a más z kuni  és Xan
te n i pofiikét, melyeknél a vádlottak saját be- 
ösmeréséböl kitűnt, hogy a zsidók közt vannak 
oly babonás Innatikusok, kik a véráldozat 
szokását fizik. Az egész zsidóságot senki sem 
vádolja, csak egyes uiegt évelved ett elméjiieket. 
Ezek hímé* eltussolni legalább is inoppurtunus 
dolog. mei. ép ezáltal terjedhet el a nép kóré
hen az összes zsidóságra vonatkozó gyanú. 
Amaz állításunk igazolására, hogy tényleg for
dultak elő rituális gyilkosságok és merényletek, 
legközelebb történelmi adatokat fogunk rövid 
kivonatban ismertetni.

Öreg honvédek viszálykodása. A
4S-as honvédek között, esztendők óta tart. a 
viszálykodás a miatt, hogy egye-ek tiszteknek 
adván ki magukat, jogtalanul kapják a tbzte- 
ket megillető nyugdijat, A vidéki honvédegye- 
siilefek körében most azt az indítványt vetették 
tol. hogy ezentúl az igazolásnál az okiratokon 
ki vili a 4S 49-iki Közlöny ama számának a 
bejelentését is követeljék, a mely az illető 
honvéd tiszti kinevezéséről említést tesz.

— A zóna drágítása. Megszűnik az olcsó 
utazás közelben és távolban egyaránt. A maoy. 
kir. államvasutak igazgatóságánál elkészült im
már az uj vasúti személy díjszabás. Az nj zóna- 
tervezet teljesen érintetlenül hagyja a harma
dik osztályban utazókat, mig az első és második 
osztály utasai tetemesen drágábban lógnak 
utazni. Az átlagos díjemelkedés körülbelül 25 
százalék lesz. így pl. most a 14-ik zóna 8 Irt, 
gynravonatilag 9 frt B0 krba kerti 1. Az nj díj
szabás szerint, pedig .10 frt, gyorsvonatnál 
32 frt lesz az utazás. Mindenesetre méltányos 
dolog volt, hogy az nj díjszabásnál tekintettel 
voltak a harmadik osztály utasaira s azoknak 
diját nem drágították. J)e a közvetlen szomszé
dos forgalmat illetőleg az ő utazásuk is drá
gább lesz Kz áremelés oka abban rejlik, hogy 
a szomszédos forgalom minden előnyei mellett 
is hátránynyal volt az államvasutak pénz
ügyein'. Az árndijszabással, mely szintén tete
mes drágítással fog járni, még nem készültek 
el, de serényen dolgoznak rajta, hogy minél 
előbb felterjeszthessék a kereskedelmi minisz
terhez.

* Eladó ház. Uáz-utcza 1U. sziún | 
ttl&tti ház szabad kézből eladd, ( zini a 
kiadóhivatalban.

* B ál ►» far«*ng . Báli farsangi
kelmék, a legelegánsabb ggöngöril lenge anya
gok, S tein inger BAndor divat üzletében I 
JöUalálhalák. Rózsa, hók, créme, sárga stb. 
Ajow kelme 38 kr, Rács vászon 30 kr. Gomvre 
selyem 70 kr. Franczia delám 45— 55 kr.)

F KJKRMElj-YKI NAFLO.

Irodalom és Művészet.
Agglegények keringője. Ez a sikerült 

kis keringő, mely az ős várost vallja szülőhe
lyének, költözködik: február elsején köbe vésve 
jelenik meg Pesten Bárd és Testvére kiállásá
ban, hogy tarkítsa a kirakatok könyves polezát, 
s kedves" melódiájával élénkítse a farsangi hálok 
hangulatát. A zongorára átvitt keringő ára potom 
I frt leend. Előjegyzéseket ni fogad a szerző ifj. 
Jámbor Zsigmond. Székesfej érvár Basa-utcza 3.

A z  lTj  Idők, Herezeg Ferencz tartalmas 
lapjának legújabb száma sok érdekes közle
ményt nyújt olvasóinak. Novella, vers és kép 
dazdagon váltja tel egymást. írtak a füzetbe: 
Szab óné Nogáll Janka, Szántó Kálmán, Ambro- 
zovics Dezső, Palágyi Lajos stb. Van még sok 
aktuális apróság, szép kép és ötletes csevegte.

A Politikai Hetiszemle, mely a maga 
nemében egyedül állva, hézagot pótol, most is 
érdekes és tartalmas mint rendesen. A politikai, 
társadalmi és irodalmi élet minden jelentéke
nyebb mozgalmáról közöl magvas czikkeket

A  „Z enélő M a g y a ro rs z á g "  immár li > «5-ikí II. i 
száma tartalmi* le*'t uj magyar dalt, továbbá II S. Jones 
„S alem -/ lurimrójót s a hírneves svéd Kalfdau-Kjerulf 
„Bölcső d a lá t/ A pArnüasra érdemes hazai zenemű lap ára 
negyedévre K» lüzetn.;, hatvan zcm'ohhr tartalommal) 1 frt. 
Előfizethetni :« „Zenéli M agyarom éig kindúhivatalánsl 
Budapest, (Vcrigeri-ntci'ii 0J. Ugyanitt jelent meg dr. Gr, i- 
ziagar Iván „7 '?> Hegedű átiralu-a.

Feladat mik a polgári házassággal szem
ben. Ft. B g o * s y  Kálmán sza'mári prae- 
parandiai tanár ily ezimii munkájának első ki
adósa HJnO példányban elfogyott és a második 
kiadás szétküldése megkezdődött. Már ezen kö
rülmény maga is igazolja a lenti miinek kivá
lóságát s megfejti a kiváló érdekeltséget, me
lyet megjelenése után, általán keltett. Közli az 
1894. XXNI. és XXXII. törvényezikkeket, va
lamint az U t a s í t á s o k b ó l  a szüksége
seket. (gyakorlati útmutatást, ad a teendőkre 
nézve. A katli. elveket a legszigorúbban kí
vánja feltartani, az állam törvényei iránti 
tisztelet módját megjelöli. Első sorban kaili. 
lelkészeknek szól, de érdekli mindazokat is. 
kik valamely czimen a házasság ügyével fog
lalkoznak, fiiképen Magyarország törvényhozó 
testületét és ügyvédi karát. Bolti ára 2 forint. 
Kapható szerzőnél, vagy kiadónál pReizer 
János könyvkereskedése 8z;itmáron . valamint 
minden könyvkereskedésben.

S z í n h á z .

A „Becs t e l enek* csütörtöki bemutatója 
nem mondható egészen sikerültnek. A főszerep 
gondosabb tanulmányt igényelt volna, mint a 
minőt Lomni  czy Béla játéka elárult. Az első 
foivonásban hiányzott alakításából az a gon
datlan, derült és egyszerű becsületesség, mely 
Moretti L'arlo jellemének alapvonása. A szí
nésznek itt még nem szabad sem hanggal, sem 
arcjátékkal jelezni, hzgy mássá fog változni n 
darab folyamán. A mikor Moretti visszautasít ja 
apósa czinikus megjegyzéseit, nem a szigorú 
Cato m e n y d ö r ö g  belőle, hanem csupán a 
jámbor becsületes ember l o b b a n  fel erősebb 
szavakban. Sokkal sikerültebb volt második 
felvonásbeli alakítása, mig viszont a harma
dikban a szerep nem tudás ellensúlyozta ki
töréseinek hatását. Igen jó volt maszkban és 
játékban Németh,  ellenben H o 1 é c z y  Ilona 
a feleség ellenszenves alakját még ellenszenve
sebbé tette mértéktelen testgyakorlataival. 
K á p o l n a y  Irén a szobaleány kicsiny, de
markáns szerepében mutatta meg, hogy epizod-
alakot is lehet jól kidomborítani.

Pénteken „A d o l o v a i  n á b o b l e a -  
n y  áu-ha», a régi szereplők mellett, T á r n o k i  
(vizel lát láttuk, mint Szentirmayué legújabb

személyesitöjét. Előnyös tulajdonságai e szerep
ben nagyobb elismerésre találtak, mint meg
előző föliépteiuéi.

Holnap a délutáni előadáson a T é l e n ,  
este „A z a s s z o n y  v e r v e  j ó;‘ népszín
mű vet adják.

Közgazdaság*.
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* népies 1 ókiái Utasok érdeké' en * 
földmi vei ép iigvi miniszter elrendelte, hogy a 
küztenyesztés*megfelelö képviseltetése ozéljából 
a vármegyei lótenyésztő bizttmányok által be
jelentett állatcsoportok költségei in érsekid tesse
nek. A miniszteri rendelet már a napokban 
közzé lesz téve.

* Filloxera. A tiildmivelésügyi miniszter 
Zala vár megye A l s ó - H a h ó t  és F e l s ő -  
H a h ó t  községek határát, mivel ezek szőlőit.
a iilloxera jelenléte megállapittatott. zár aiá 
helyezte.

* Lépte ne a  megyében. A Polgáréihoz 
tartozó A l s ó - S o m i  ö pusztán, — mint. la
punkat értesítik, — 1 épfene eset fordnlt elő.

* A sertésvész tovaterjedése ellen. A 
kereskedelemügyi miniszter körrendeletét h<«- 
esájtott ki, a melyben a sertéseknek Kőbánya - 
nyárúl való elszállítását megtiltotta.

* Mezőgazdasági k i vállaltnak. Az aradi 
gazdasági egyesület a kormányhoz feliratút 
intéz, melyben a magyar mezőgazdaság követ
kező jogos kívánalmait adja elő a következőkben :

1. Minden m e z ő g a z d a s á g i  t e r m é n y  
legalább is olyan védelemben részesüljön, mint 
a minő védelemben részesülnek a mezögazdHságj 
termények Német- és Franeziaországban.

2. Hazánk a bor, sör, szesz és ezukorra 
nézve külön fogyasztási területet képezzen 
ezek érdekében tehát fogyasztási adó vonal hu- 
zassék Ausztria és Magyarország között.

3. A ki készítési kedvezmény a búzára és 
árpára nézve sziintettessék be teljesen.

4. Legyen a kormánynak gondja arra. 
hogy mihelyt lehetséges s z ü n t e s s é k  me g  
az O l a s z o r s z á g n a k  a d o t t  bo r v á mk e á -  
v e z m é n y  t, egyszersmind tétessenek megfelelő 
intézkedések, hogy Ausztriából és más orszá
gukból a gyártott borok behozatala lehetetlen 
legyen.

5. A keleti államokkal kötött és a mező- 
gazdaságot szerfölött károsító szerződések le
járta és esetleg uj szerződések kötése alkalmá
val ne ilobassék oda a £azda érdeke a nagy 
politika zsákmányául, mint ez nem régen leg- 
sértöbben Szerbiával és Oroszországgal szemb^a 
történt.

ö. Miután 18H7 óta az adók Magyaror
szágon sokkal nagyobb mértékben emeltettek, 
mint Ausztriában, ebből azt kell következtet
nünk, hogy vagy sokkal rosszabbul gazdálkod
nak nálunk, mint Ausztriában, vagy hogy .a 
kvóta a két ország között Magyarországra 
nézve magas. Ennek következtében a kvóta le
szállítandó.

7. A gazda épp oly könnyen és olcsón 
kapjon a jegybanktól pénzt, ha hozzáfordul, 
mint akár a kereskedő, akár az iparos- Min
denesetre szakítani kell.a most divó rendszerrel, 
a melynek uralma alatt egész pénzgazdaság! 
életünk kizárólag a merkantil-érdekek szolgá
latában áll.

ÉrtékMudtl kittauml*.
tudósítónk hftÜ jeUntiéá.)

B ud ai p ó t ,  január 17.
A budapeiti tőzsdének a kiien érdekei napjai rwl- 

t»k. — H om u vtegQ&czió. után végw,*. $ tónkebb üajeí * 
aránytalanul növekedett forgalom,.yoK Az “s4é*-»éw ’. J»*r 
nem moagott oly izük kor^tok kőző4t, a keraitó, b* 
vételeit aszközölni akadta,: nőm .volt teídntettil arr*, hí>gv 
az .^folyamokat túlhaladja, hanoin fokról .fokra 
azokat. Sőt némely értekekben a felmeráltv^tejkf^v, ..eojkr 
különösBu az utóbbi napokban kapott lábra, ydóságou 
hanue-t rögtönzött, igy magyar hitelbank, ,mágya1r.iiá^* 
logbank részvényekben például jelentékeny em eík^ijit 
idézett elő. Magyar hitel 12 frt, jelzálog 8 frt ém eike& t 
mutat fel. — Á tulajdonkép-in javulás impulzusát a lians-
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riroző Paris és London adta. inig Berlin rendesen biankó 
adásaival r<haitgelle-a iözadét. — Ennek következményei 
élénk úrelhajlások voltak s  az ércékek folytonos fluctuátió 
közben hol emelkedtek, hol csökkentek. -  A  jobb han
gulat eleinte csak az interné czionáiis értékekre terjedt ki, 
háttérbe szorítva lokális értekeinket, de nem sokára átragadt 
n vcfclkedv utóbbiakra is, és n hét elején különösen vas- 
inari, — a  hét végén pedig bankpapírjainkat favorizálta.

Mint inár fenn emÜtetfük. Berlin lan}ha h&ngnteta 
j.agyban akadályozta 1  bauíse előbbre haladását, íuely 
>.nylia irányzat 67. ottani szűk { .'útviszonyok ennek 
következtében a diócunt őiueikedéséntk következmény* .

A nemzetközi pénzpiaci helyzete Berlintől eltekintve 
„-.u kedvezd. — A pénzaayag tekintettel az amerikai 

.^r?ny kölcsön kibocsátásának - Ihala-ztárúra ít-l.-.'.abadtilt 
- :i inasán cli'c^nt l 8/o-V. esókk'ut

A belföldi pénzpiac?, javuk.

FEJERMEGYEI NAPLÓ.

.1 á r  ad  ék«'* k .  záloglevelek ja \a  luk. — 
B a n k r é s z v é n y e k  búra  két még <;han>r*-

j’ívdk, os érdeklődé- később Imréjük c<oj>uiiosult. ;t ma
gyar Írtől 14, (-sztrák hitei 4, jelrnlo^banb ?. le s .. miio!.- 
bznk ellenben csak 2 írt javulást túut*-t fel

T a k a r é k p é n z t á r a k ,  Bi i . t  n y i t á s i  rés.-venytk 
. dk kentek. —

V a s in ü v e k b e n  mutatkozott délik érdeklörvs 
. Jál*l» hagyott, reindason által iram zuluk szilárd. —

A többi ipari részvények közöl malmok nyugodtak. 
— Bányák és tégi agyú ak közül Észalinugyar separáUs! 
Vjrekro" 16—20 frt.tsd emelkedett. —

K ö z l e k e d é s i  váilníalatck ellsTtyhultak — 
Osztrák államvasut alig tudja uriolyamat tartani. —
Az nzerkeaesi 

* blúzát mutatja.
nai.írok árfolyamát

iftiiűár !<'. ián. 17.
Osztrák-hitei . . . - . . 8 á * - iJRiivi; i
M aíjvar-hticl. . . ■■ . . 395-5'i 405 A*»
Ovairák-alIsaavsFiit . . . 3S6-75 yr>i- —

•2'(« r.-i

í l

SC H IC H T -fé le

Iz in - 
I  z  a  p  p  a  n
kulcs bélyeggel a legjobb.

Mindenütt kapható.

Hcrbabny pbosphorsavas 1

1 1

f i i  15’.-2 2 e •
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f
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Ö P Í L Ú 1*,j

H a z a i  m í í i p a r  I
K itűnő erőteljes, szépliangu s tartós 
szerkezetű, kisebb ós középnagyságú 

elöljátszó pedalos
■  U J b

templom-orgonák

>*
• &-3&I

szállításra készen. mi 
írottnál -zakbaváícó

kelt árakon. F! 
szolgái:

Szalu íj G y u la
ih-Mtrgona épitü-intfziU. Székesfejér* ároit.

érsékt-k árvHi eladók. A.I11Í-
i ím-gr--?:dek'?ek uiimlen
ra a kgüjab L> Pnemnat i -
, valamiü;t javítás a haií-
bárniéjv résí.őbő! elfósíid-
Jatt i szközöltetnek mrrs.'-
li tllíióíitácc?.: ké-zsé»gei

Ezen 26 év óta jó eredménynyel alkal
mazott méll-urihp nyáloldóltg, köhögóist- 
eilllüpitóltg <• Imdtaág-eeSkkentölflg Hat,

I valamint az étvágyat, emésztést m táplál- 
k o ib t d i í tg l tn ,  a  testet erősíti. A  szi
rupban lévő vSS könnyen asszimilálható ter
mészeténél fogva a  vérképződéire, oldé- 
kony phosphormész-só tartalma által pedig 
különösen a osont képződ ezre fontos.

I i n g  M i I ír t 2 5 h , poiúa tnB igo liiu l 20 krrsljdtigibb.

Figjelautttn! intünk 
mindenkitazugyanily 
vagy hasonló név alatt 
fölmerült, de a mi ere- 

> deti készítményünk
től agy üsszetételro, 
mint batáera külön
böző utánzatoktól, s 

ezért mindig kizárólag a Herbahny-féle 
Mész-Vas-Szörp kérendő. Ügyelni kell 
továbbá, hogy a mellékelt és bejegyzett 
védjegy minden üvegen rejtő legyen, es 
senki olcsóbb árukért, vagy más iirügy 
alatt ne engedje rávétetni magát utánza
tok vásárláséra I
'1,-8-V‘ÍteSMr S;*’-??':, ■gyégyffitertar tízur Bbrrnherzigkeit"

Á VIW, ■aiiüntraie 53, n. VB. k
I  Azonkívül kapható a legtöbb gyógytárban. ■
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H I T T E L B  A C H - f é l e
jóízű, illatozott

C S U K A M Á J O L A J
(Uleuni Jacoris Aselli aromatieumj a legkiválóbb £  
orvosi személyiségek által megvizsgálván, és mivel az 
emésztést elősegíti, gyermekeknek különösen ajánlva £  
mindazon esetekben, a melyekben az orvos az egész £  
test, de különösen a mell és tüdő megerősödését £  
kívánatosnak látja: úgyszintén a testnek sulyosabbi- A  
tására. a vér tisztítására és a tildő betegsége ellen.

1 forintos palaezkokban kapható :

M I T T B L B A C H  S .
..SALVATOR" gyógytárában. Zágráb.

Budapesten: M O LNÁR é s  M ÓBEB őségnél,
Koronák ere zeg-ntozz.

j u t á 'm f O í M v n  éi>

Tőzsdei megbízásokat

w y m e t ' e J e d & n  e o z ^ ó ' z ö /

iM Stiy D likm , 
bank- és váltákáea. Budapesten.

Véeai-kSrat 43.

Megbízható iaformácziók.

TELEFON 1070. O  ALAPXTTATOTT 1885.
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Az 1896. ezredéves kiállítás alkal- §  mából az államtól engedélyezett

II. Magyar Osztály-Sorsjáték
E i b o o s á t í ü  U O  m i j e g f  45.007 h á t i n  o s z t á l y ba  o s z t o t t  t y i t í n i a y s j e l  él  egy j u t a l o m d i j j a l .

------ -  —;— ___ T T  u  Z  a  0  O  l t

I. osztály I n - osztály
1896. f e b r u á r  6—8-ig . | 1896. m á r c z i u s  11 14-ig.

III. osztály
1896. m á j u s  12—28 - ig.

Teljes sorsjegyek árai (mindhárom osztályra érvényes):
1 egész 1 fél 1 tized 1 bugád  sorsjegy
60.— 30.— 6.— 3.— forint!

A nyeremények teljes adó- és illetékmentességet élveznek és minden levonás nélkül fizettetnek ki; a húzások az állami hatóságok 
felügyelete alatt állanak és egy kir. közjegyző jelenlétében ejtetnek meg.

Midőn a sorsolási tervezetet fSntebbiekben közzé teszszük, egyben köztudomásra hozzuk, hogy a sorsjegyek mától fogva a falragaszo
kon jelzett elárusítóknál a fenti eredeti árakon kaphatók.

1 egész 
on —

Árak az I. osztályra:
1 fél 1 tized
1 0 -  2.—

1 huszad sorsjegy
L - forint

Budapest, 1895. deczember 24. Magyar Osztály-Sorsjáték Igazgatóság.

M in d e n  
3-lk . s o r s j e g y  

nyer-. H ég soha nem létezett n y erem én y esé ly ek et M in d e n  
3~ikv s o r s j e g y  

n y e r .
n y ú j t  a z  á l l a m i l a g  e n g e d é l y e z e t t

n. Magyar Osztály-Sorsjáték
45.000 bárom osztályba osztott pénznyeremény 8 , 3 0 0 . 0 0 0  k o r o n a  ö s s z é r t é k ű é n .

Legnagyobb nyeremény a legkedvezőbb esetben Egy JVC i 1 1 i C >  korona.
Az 1. osztály húzása

1896. f e b r u á r  5—8-ig.

N yerem őnytervzet:
Nyeremény korona korona

1 á 80000 = 80000
1 „ 60000 - 60000
1 „ 40000 - 4U000
1 „ 30000 - 30000
1 „ 20000 - 20000
1 „ 15000 15000
1 „ 10000 10000
2 „ 8000 _ 16000
8 „ 4000 = 32000

10 „ 2000 ^ 20000
13 „ 1000 13000

10O „ 400 , 40000
860 „ 200 172000

9000 „ 80 - 720000
10000 T 5 S T - - .  1268000

A II osztály húzása
1896. m á rc z iu s  11—14-ig.

N yerem óny tervezet:
Nyeremény korona korona

1 á 1000000 100000
1 „ 60000 60000
1 „ 40000 40000
1 „ 30000 30000
1 „ 20000 SS 20000
1 „ 15000 — 15000
1 „ 10000 — 10000
2 8000 16000
8 „ 4000 32000

10 „ 2000 20000
13 „ 1000 13000

100 „ 400 40000
860 „ 120 — 172000

9000 „ 120 = 1080000
10000 nLr. r ± y ■ - - 1648000

A 111. osztály húzása 
1896. m áju s 12—28-ig.

Nyereménytervezet:
Nyeremény korona korona

L iutalomdii 600000 = 600000
1 á 400000 = 400000
1 .. 300000 --- 300000

■*3.3 11 1 - 200000 = 200000
I 1 „ 100000 = 100000

gs-’t 2 „ 40000 80000
&3 £ 1 2 " 20000 = 40000a gjí j1 5 „ 10000 = 50000
a fi5?.! 10 „ 8000 = 80000N »§1 34 „ 6000 - 204000

100 „ 2000 = 200000
200 „ 1000 = 200001)

2650 „ 200 = 530000
22000 „ 1E0 = 3300000
25007 nyeremcny éo * egy jutalom 6284000

Árak az I osztályra;
V1_____Va______ V*o_____ Vao________

20.— 10— 2.— 1.— forint

Teljes sorsjegyek á ra i (mindhárom osztályra érvényes)
7i Va Vio Vao

60.— 30.— 6.— 3.— forin t
ajánlja és szétküldi az összegnek előzetes beküldése mellett vagy utánvéttel

H  0  Í II t  Z  C  IC cl I* O 1 y  ? Budapest, Szervita-tér 3.
Siirgöny-czim:

Lot to l i e in t ze ,  
Budapest. S » Ü S S S S S B S  X X s S t r  W i“

Siirgöny-czim :
L o t t o h e i n t z e ,  

Budapest.—7— —-------  J ' 1 Budapest.
80.000, 50̂ t o Z S r sr t% 8 °rSjátékalkalmáValtÍSZteltVeVÖÍmkSzStt a ^ * e z ő  főnyereményeket osztottam ki: 400.000, aOü^OO.IÖÖŐ

Nyom. Számmer Imrénél, Széaesfejérvároti"




